ECLIPSE - mecanism Pocket Door, deschidere dreapta

ECLIPSE este un sistem de usi Pocket Door cu deschidere fluenta si asistata la 90°,
dupa care usa se retrage intre doi pereti laterali, oprirea fiind amortizata.
ECLIPSE poate fi utilizat in bucatarii, dressinguri, birouri, spatii publice.
Mecanismul este brevetat de BORTOLUZZI SISTEMI, asigura o miscare lina, perfect
echilibrata si fara discontinuitati pe tot parcursul deschiderii sau inchiderii usii.




Sistema per ante a scomparsa
ammortizzato
- portata 30 kg.

BERS

Montaggio e
regolazione

Standard parzialmente
assemblato

- Anta a destra

HA 1900-2200 mm
HA 2200-2500 mm

www.bortoluzzi.com

Cushioned pocket
door system
- capacity 30 kg.

Gedampftes System fiir
einschiebbare Tiren
- Tragfahigkeit 30 kg.

Assembly and
adjustments
Standard partially
assembled

- Right door

HA 1900-2200 mm
HA 2200-2500 mm

Montage und
Regulierung

Standardausfiihrung,

teilweise montiert

- Rechte Tur

HA 1900-2200 mm
HA 2200-2500 mm

Systéme amorti pour portes
escamotables
- portée 30 kg.

Sistem Pocket Door
cu amortizare
- portanta 30 kg.

Montage et réglage
Standard préassemblé

- Porte droite

HA 1900-2200 mm
HA 2200-2500 mm

Instructiuni de montaj
Sistem standard
montat partial

- Usi cu montare

pe dreapta

HA 1900-2200 mm
HA 2200-2500 mm
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[ITA] CARATTERISTICHE TECNICHE

COMPOSIZIONE MECCANISMO

> Profili in alluminio: lega 6060T5, anodizzati
argento.

> Componenti in materiale plastico, acciaio e
zama.

CARATTERISTICHE ANTE

Peso massimo per singola anta
(uniformemente distribuito):

- HA 1900-2200 = 24 kg

- HA 2200-2500 = 30 kg
Spessore:

- minimo 18 mm;

- massimo 30 mm.

Materiale:

a) legno o derivati;

b) telaio in metallo e vetro.
Larghezza:

- minima 500 mm;

- massima 700 mm.

Altezza:

HA 1900-2200

- minima 1900 mm;

- massima 2200 mm.

HA 2200-2200

- minima 2200 mm;

- massima 2500 mm.
Regolazione dell'anta:

- verticale +4/-1 mm;

- orizzontale +2,0 mm.
Regolazione frontale dell'anta: +4,0 mm.
Movimento di estrazione anta assistiti.
Rientro dell'anta ammortizzati.
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[ENG] TECHNICAL FEATURES

FEATURES OF THE MECHANISM

> Aluminium profiles: 6060T5 alloy, silver
anodised.

> Components made of plastic, steel and zinc
alloy.

DOOR FEATURES

Maximum weight for each door
(distributed evenly):

- HA 1900-2200 = 24 kg

- HA 2200-2500 = 30 kg
Thickness:

- minimum 18 mm;

- maximum 30 mm.

Material:

a) wood or derivatives;

b) metal and glass frame.

> Width:

- minimum 500 mm;

- maximum 700 mm.

Height:

HA 1900-2200

- minimum 1900 mm;

- maximum 2200 mm.

HA 2200-2500

- minimum 2200 mm;

- maximum 2500 mm.

Door adjustment:

- vertical +4/-1 mm;

- horizontal: £2.0 mm.

Door front adjustment: £4.0 mm.
Assisted door extraction movement.
Buffered soft-close return.

v
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[DEU] TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

ZUSAMMENSETZUNG
DES MECHANISMUS

> Profile aus Aluminium: Legierung 6060T5,
eloxiert, silber.
> Bauteile aus Kunststoff, Stahl und Zamak.

EIGENSCHAFTEN DER TUREN
Hochstgewicht je Tir
(gleichmaRig verteilt):

- HA 1900-2200 = 24 kg

- HA 2200-2500 = 30 kg
Stéarke:

-min. 18 mm;

- max. 30 mm.

Material:

a) Holz oder Holzprodukte;
b) Metallrahmen und Glas.
Breite:

- min. 500 mm;

- max. 700 mm.

Hohe:

HA 1900-2200

- min. 1900 mm;

- max. 2200 mm.

HA 2200-2500

- min. 2200 mm;

- max. 2500 mm.
Regulierung der Tur:

- Vertikale +4/-1 mm;

- Horizontale +2,0 mm.
Front-Regulierung der Tir: £4,0 mm.
Unterstitzter Auszug der Tir.
> Gedampfter Einzug der Tur.
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[FRA] CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

COMPOSITION DU MECANISME

> Profilés en aluminium : alliage 6060T5,
anodisés argent.

> Composants en matiére plastique, acier et
zamak.

CARACTERISTIQUES DES PORTES
Poids maximum d’une seule porte
(Réparti uniformément) :

- HA 1900-2200 = 24 kg

- HA 2200-2500 = 30 kg

Epaisseur :

- minimum 18 mm ;

- maximum 30 mm.

Matériaux :

a) bois ou dérivés ;

b) cadre en métal et verre.

Largeur :

- minimum 500 mm ;

- maximum 700 mm.

Hauteur :

HA 1900-2200

- minimum 1900 mm ;

- maximum 2200 mm.

HA 2200-2500

- minimum 2200 mm ;

- maximum 2500 mm.

Réglage de la porte :

- vertical +4/-1 mm;

- horizontal £2,0 mm.

Réglage avant de la porte : £4,0 mm.
Mouvement assisté d’extraction de la porte.
Rappel de la porte amortis.

v

v

v

v

v

v

v v v

[ROM] CARACTERISTICI TEHNICE

COMPOZITIA MECANISMULUI
> Profile din aluminiu:
aliaj din aluminiu 6060T5, anodizat.
> Componente din plastic, otel si zamac.

CARACTERISTICILE USII
> Greutatea maxima a usii
(distribuita uniform):
- HA 1900-2200 = 24 kg
- HA 2200-2500 = 30 kg
> Grosime:
- minima 18 mm;
- maxima 30 mm.
> Material:
a) lemn sau material lemnos;
b) cadru metalic cu sticla.
> Latime:
- minima 500 mm;
- maxima 700 mm.
> Tnaltime:
HA 1900-2200
- minima 1900 mm;
- maxima 2200 mm.
HA 2200-2500
- minima 2200 mm;
- maxima 2500 mm.
> Reglajul usii:
- vertical +4/-1 mm;
- orizontal £2,0 mm.
> Reglajul frontal al usii: +4,0 mm.
> Extragerea asistata a usii.
> Inchiderea amortizat.
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[ITA] CONTENUTO IMBALLI
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[ENG] PACKAGING CONTENTS
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[ITA] TIPOLOGIA DI MONTAGGIO [ENG] TYPES OF ASSEMBLY [FRA] TYPES DE MONTAGE
[DEU] MONTAGEART [ROM] TIPURI DE MONTAJ
1 ANTA 1 DOOR 1 PORTE
1TUR 1 USA
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2 ANTE 2 DOORS 2 PORTES
2 TUREN 2 USI
r13.2 r13.2
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[ITA] CALCOLO DEL VALORE PSU
SCELTA DEL CAM

PS* =LA

PS maggiore o uguale a LA
PS bigger than or equal to LA
PS gréRer oder gleich als LA
PS supérieure ou égal a LA
PS mai mare sau egal cu LA

LA

[ENG] CALCULATING THE VALUE PSU
CHOICE OF CAM

[DEU] BERECHNUNG DES WERTES PSU
AUSWAHL VON CAM

PSU* = LA PS* =
PSU uguale a LA

PSU equal to LA

PSU gleich wie LA

PSU égal a LA

PSU egal cu LA PSU** =

PS

HA

S

PSU

PS

[FRA] CALCUL DE LA VALEUR PSU
CHOIX DE CAM

[ROM] CALCULUI VALORII PSU
FUNCTIE DE ADANCIMEA CORPULUI

Profondita struttura

Depth of cabinet Structure
tatséchliche Korpustiefe
Profondeur de la structure
Adancimea corpului

Profondita struttura utile

Utilised Depth of Cabinet Structure
bendtigte Korpustiefe

Profondeur utile de la structure
Adancimea utila a corpului
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PS < LA

PS minore di LA

PS less than LA

PS kleiner als LA

PS inférieur a LA

PS mai mic decat LA

LA

PSU =PS
PSU uguale a PS
PSU equal to PS
PSU gleich wie PS
PSU égal a PS
PSU egal cu PS

PS

HA

PSU

PS

www.bortoluzzi.com
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[ITA] CALCOLO DELLA SPORGENZA [ENG] CALCULATION OF DOOR [FRA] CALCUL DU DEBORD AVEC LA
CON ANTA APERTA PROJECTION FROM CABINET FACE PORTE EN POSITION OUVERTE
[DEU] BERECHNUNG DES [ROM] CALCULUL COTEI NEPATRUNSE A

TURVORSPRUNGS BEI GEOFFNETER TUR ~ USII IN POZITIA DESCHISA

LA PS
PS =LA
PS maggiore o uguale a LA
PS bigger than or equal to LA P m—
PS groRer oder gleich als LA i
PS supérieure ou égal a LA
PS mai mare sau egal cu LA E
N
3
<
T
[
PSU
PS
<
-
107 mm
PS=750 mm —
ESEMPIO
EXAMPLE
BEISPIEL c
EXEMPLE E
EXEMPLU 3
I
<
—
107 mm

PSzLA
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LA PS
PS < LA
PS minore di LA
PS less than LA P m—
PS kleiner als LA ]
PS inférieur a LA
PS mai mic decét LA E
3
<
T
[ o
PSU
PS
<<
-
= I 1
LA + 107 mm — PS
PS =600 mm —— PS=450 mm ——
€
1S
o £
S 1S
I 3
< ©
= I
<
-
107 mm

PS = LA PS < LA 600 + 107 — 450 = 257 mm
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[ITA] LAVORAZIONI SULLANTA [ENG] WORKING ON THE DOOR [FRA] PLAN DE PERCAGE DE LA PORTE
HA 1900-2200 MM HA 1900-2200 M HA 1900-2200 MM

[DEU] BEARBEITUNG DER TUR [ROM] PRELUCRAREA USII

HA 1900-2200 MM HA 1900-2200 MM

T
(HA/2) — 905 mm

90

=
f

225+ 10
l
12
\
215
839
&
4] T
\ 24
‘ 4801
)\J ' ‘
24
0.2
23592 | \ J
6 /\
~
(HA/2) - 905 mm LA

SPAmax =30 mm -
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[ITA] LAVORAZIONI SULLANTA [ENG] WORKING ON THE DOOR [FRA] PLAN DE PERCAGE DE LA PORTE
HA 2200-2500 MM HA 2200-2500 MM HA 2200-2500 MM

[DEU] BEARBEITUNG DER TUR [ROM] PRELUCRAREA USII

HA 2200-2500 MM HA 2200-2500 MM

T
(HA/2) — 1055 mm
-
90
i
965
o
HA \L,,J
B2.5 — -10
I
12
|
L— 21.5—
965
Y
4] T
\ 2
‘ 48 +0.1
)\J ' ‘
24
+0.2
235 0 — J N
e \ig
90
N
6
e
(HA/2) — 1055 mm LA

SPAmax =30 mm —



eclirse

[ITA] LAVORAZIONI SUL FIANCO [ENG] WORKING ON THE SIDE PANEL [FRA] PLAN DE PERGAGE DU COTE DU
HA 1900-2200 MM HA 1900-2200 MM MEUBLE
HA 1900-2200 MM

[DEU] BEARBEITUNG DER SEITEN

HA 1900-2200 MM [ROM] PRELUCRAREA LATERALEI CORPULUI
HA 1900-2200 MM

(PSU-150)/2 mm  (PSU - 150)/2 mm

30 32 32 32

(HA/2) — 724 mm

70

Ejﬁ Zij 192

484

L (PSU/M4) + 220 mm

20Y 134

Ejgs N 105

442

+ O 7Té

) { o
L 27 —
.
s T
a8

30 32
32 32

(PSU - 150)/2 mm (PSU - 150)/2 mm

PS
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[ITA] LAVORAZIONI SUL FIANCO

HA 2200-2500 MM

-
o
@13 <9 |
13 [ 3
o8
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[ENG] WORKING ON THE SIDE PANEL [FRA] PLAN DE PERGAGE DU COTE DU MEUBLE
HA 2200-2500 MM HA 2200-2500 MM

[DEU] BEARBEITUNG DER SEITEN [ROM] PRELUCRAREA LATERALEI CORPULUI
HA 2200-2500 MM HA 2200-2500 MM

(PSU-150)2 mm  (PSU — 150)/2 mm

30 32 32 22

(HA/2) — 874 mm

70

606
(20
| (PSU/4) + 220 mm
&S
134
105
530

30 32
32 ‘ 32

(PSU - 150)/2 mm (PSU - 150)/2 mm

PS
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[ITA] APPLICAZIONE DELLE CLIP [ENG] ATTACHING THE CLIPS [FRA] MISE EN PLACE DES CLIPS

[DEU] MONTAGE DER CLIPS [ROM] MONTAREA CLIPURILOR

]

0
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[ITA] ASSEMBLAGGIO DEL MECCANISMO [ENG] ASSEMBLING THE MECHANISM [FRA] MONTAGE DU MECANISME

[DEU] MONTAGE DES MECHANISMUS [ROM] ASAMBLAREA MECANISMULUI

PSU — 10 mm @

A
\/

NE Ry
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[ITA] INSTALLAZIONE DEL MECCANISMO

SUL MOBILE

[echpse
=

__.,
—— — 4

=

[ENG] INSTALLING THE MECHANISM

ON THE CABINET

[DEU] INSTALLIEREN DES MECHANISMUS

AUF DER MOBELSEITE

[FRA] INSTALLATION DU MECANISME

SUR LE MEUBLE

[ROM] MONTAREA MECANISMULUI PE

LATERALA CORPULUI

]
i
-

|

i
[
=

[
%
=
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[ITA] PREPARAZIONE E MONTAGGIO
DELLANTA

i

[ENG] PREPARATION AND ASSEMBLY OF [FRA] REGLAGE DES PORTES
THE DOOR

[ROM] PREGATIREA S| MONTAREA
[DEU] VORBEREITUNGUND MONTAGE DER  USII
TUR

(=7

,,.,\5@@

/ T/
s/
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[ITA] REGOLAZIONI DELLANTA [ENG] ADJUSTING THE DOOR [FRA] AJUSTEMENT DES PORTES

[DEU] EINSTELLUNGEN DER TUR [ROM] AJUSTAREA USII

BERES
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Accessori Accessories Accessoires

Zubehor Accesorii
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[ITA] ACCESSORI [ENG] ACCESSORIES [FRA] ACCESSOIRES
[DEU] ZUBEHOR [ROM] ACCESORII
GIUNZIONE FIANCO STRUTTURA STRUCTURE LATERAL CONNECTION JOINT DASSEMBLAGE LATERAL DU
MEUBLE

VERBINDUNG SEITENWAND DES
MOBELS ELEMENTE DE CONECTARE PENTRU
PANOUL LATERAL

=7 = OA

VES5KIT0001 400+650 0,85 0,003 90 x45x 770
VES55KIT0002 650+900 1,0 0,004 90 x 45 x 1020
VES55KIT0005 400+650 0,85 0,003 90 x 45x770
VES55KIT0006 650+900 1,0 0,004 90 x 45 x 1020
VES5S5KIT0003 400+650 15 0,003 130x45x 770

VES55KIT0004 650+900 1,8 0,004 130 x 45 x 1020
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KIT COPERTURA FRONTALE SIDE PANEL CONNECTOR KITS KIT DE CACHE FRONTAL

KIT FRONTABDECKUNG KIT DE CONECTARE PANOU LATERAL

Y A—
@ A L
o—0 O
1t

VE55KIT0201 2,6 0,7 0,03 100 x 100 x 2700
VE55KIT0202 2,6 . 0,7 0,03 100 x 100 x 2700
VES5KIT0203 2,6 0,7 0,03 100 x 100 x 2700
KIT MAGNETI MAGNET KIT FOR DOOR AND KIT DAIMANTS POUR PORTE ET
PER ANTA E STRUTTURA STRUCTURE MEUBLE

KIT MAGNETE FUR TUR UND MOBEL  KIT DE MAGNETI PENTRU
USA SI CORPUL DE MOBILIER

= A

VES55KIT0010 4 0,25 0,0005 125 x 85 x 45
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[ITA] LAVORAZIONI SUL FIANCO [ENG] WORKING ON THE CABINET [FRA] TRAVAIL SUR LE COTE DU MEUBLE
SIDE PANEL

[ROM] PRELUCRAREA LATERALEI CORPULUI
[DEU] BEARBEITUNG DER MOBELSEITE

Cod. VE55KIT0001-2-3-4-5-6 | Cod. VE55KIT0201 - 2
1264 : 647715 10
,,,,, ] | I . .
== b= 4+ 50 . . -
@2.5 i :
EJ 20 e b 7
—10 150
G
° 90°
213 < ©

5 ]I»;[ 10 | 270
@8 26

(max 250)

HA HA - 30 mm
(max 250) °°
c_ o o
(max 250)
0o
o 270
o o o o o o o
r20
== = +
£

L10 50

@25
f

1264 641115
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[ITA] LAVORAZIONI SUL FIANCO [ENG] WORKING ON THE SIDE COVER [FRA] TRAVAIL SUR LE COTE A CACHER
DI COPERTURA

[DEU] BEARBEITUNG DER ABDECKSEITE [ROM] PRELUCRAREA PANOULUI DE
ACOPERIRE LATERAL

Cod. VE55KIT0001 - 2

—15 64— SPA + 15 mm
9
90° 'I 'I T
I - < 1 @13
T
i 13
|
- g
{} {2 9 39 HA +20 mm
> L 00| -
‘ @8 ;
7a | ) 213 90° ~
% 1 &> ety z
- 113 -
64
L1564 - 64 SPA + 15 mm
SPA
[ o o o o

|
J‘— PS+3mm+ SPA —l

Cod. VE55KIT0003-4-5-6

6 82— 82 SPA +6 mm
; 4
10 9 64 9 39 39
— 225 10T l
20] |, 39
9 + 2k |
82 N\_R4
39 HA — 39 mm
9 64 9
9
ot + 1 L4
4 —+ 55 ~ En [+ -+
26 55 4 - 55
82 |\R4
6 | 82 82 SPA + 6 mm

SPA

= T 3 T T

J— PS +3 mm + SPA*L
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[ITA] MONTAGGIO COLLEGAMENTI SUL [ENG] MOUNTING THE SPACING [FRA] MONTAGE DES PIECES DE FIXATION
FIANCO CONNECTIONS ON THE PANELS SUR LE COTE
[DEU] MONTAGEANSCHLUSSE AUF DEN [ROM] MONTAREA DISTANTIERELOR PE
SEITEN LATERALE

Cod. VESSKITO001-2-3-4-5-6 |

o[l

] &
= e
.}
[=&§
=58
===
==
] o
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[ cod. vESSKITOO01-2 | [ cod. VESsKITO003-4-5-6 |

[ cod. vESBKITO201-2 | | cod. vEssKiTO201-2 |
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[ITA] APPLICAZIONE DEL PROFILO [ENG] APPLICATION OF THE FRONT [FRA] MISE EN PLACE DES PROFILES DE

DI COPERTURA E DEI MAGNETI COVER AND MAGNETS RECOUVREMENT ET DES AIMANTS
[DEU] VERWENDUNG DES [ROM] MONTAREA PROFILULUI DE MASCARE
ABDECKPROFILS UND MAGNETEN FRONTAL $I A MAGNETILOR
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[ITA] PULIZIA

La pulizia dei componenti deve essere
eseguita con un panno morbido inumidito
con acqua e sapone. Vanno evitati prodotti
contenenti solventi e componenti abrasivi.

SMALTIMENTO

Una volta dismesso, il prodotto e i
suoi componenti non vanno dispersi
nellambiente, ma conferiti ai sistemi
pubblici di smaltimento.

NOTA

Bortoluzzi siriserva il diritto di apportare
modifiche tecniche senza preavviso.

[ENG] CLEANING

The components must be cleaned using a
soft cloth with soap and water. Avoid using
products containing solvents and abrasive
products.

DISPOSAL

The product and its components must
not be disposed of in the environment;
for disposal, please use public disposal
systems.

NOTE

Bortoluzzi reserves the right to modify any
product without prior notice.

[DEU] REINIGUNG

Die Reinigung der Bauteile wird mit einem
mit Wasser und Seife befeuchteten,
weichen Tuch ausgefuhrt.

ENTSORGUNG

Die Produkte und die Produktteile, die
nicht mehr eingesetzt werden, sollen nicht
in die Umwelt gelangen, sondern an den
geeigneten Stellen entsorgt werden.

HINWEIS

Bortoluzzi behalt sich das Recht vor,
ohne vorherige Ankiindigung technische
Anderungen durchzufihren.

www.bortoluzzi.com

[FRA] NETTOYAGE

Le nettoyage des composants doit étre
effectué avec un chiffon doux imbibé

d’eau et de savon. Il faut éviter les produits
contenant des solvants et des composants
abrasifs.

ELIMINATION

Une fois jeté, le produit et ses composants
ne peuvent pas étre dispersés dans
environnement naturel mais confiés au
service public de gestion des déchets.

REMARQUE

Bortoluzzi se réserve le droit d’apporter
des modifications techniques sans préavis.

[ROM] CURATIREA

Componentele trebuie curatite cu o carpa
moale, usor umezitd in apa cu sapun.
Evitati folosirea unor produse care contin
solventi sau particule abrazive.

RECICLARE

Produsul si componentele sale nu se
arunca la gunoiul menajer.

Produsul si componentele se recicleaza
prin punctele de colectare specializate.

NOTA

Bortoluzzi isi rezerva dreptul modificarilor
tehnice fara sa recurga la notificare.
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Bortoluzzi Sistemi SPA

via Caduti 14 Settembre 1944, n°45
32100 Belluno - ltaly

tel +39 0437 930866

fax +39 0437 931442
info@bortoluzzi.com
www.bortoluzzi.com

*5155IM1100.0*



